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La séance est ouverte le 23 mars 2023, à 15 h 08, sous la présidence de Jordi Cañas, président. 

1. Adoption de l’ordre du jour PE 596.575v02-00 

Le projet d’ordre du jour est adopté. 

2. Approbation du procès-verbal de la réunion  

• Réunion de la DMER du 13 octobre 2022 PE 596.574v01-00 

Le procès-verbal est approuvé. 

3. Communications de la présidence 

Le président remercie l’ambassadeur d’Argentine auprès de l’Union européenne, Pablo Ariel 
Grinspun, pour son excellent travail au cours de sa mission à Bruxelles et lui souhaite le plus 
grand succès dans sa nouvelle destination. 

Le président indique aux députés qu'une série de documents pour information a été ajoutée au 
dossier de la réunion. 

4. Venezuela: situation politique après la fin du gouvernement intérimaire 
de Juan Guaidó et situation des droits de l’homme dans le pays 

Échange de vues avec: 

• Marta Valiñas, présidente de la mission internationale indépendante 
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d’établissement des faits sur le Venezuela, Conseil des droits de l’homme des 
Nations unies 

• Veronique Lorenzo, cheffe de la division pour l’Amérique du Sud, Service 
européen pour l’action extérieure 

Les experts de la mission internationale indépendante d’établissement des faits sur le 
Venezuela, Conseil des droits de l’homme des Nations unies rappellent que leur mandat 
consiste à enquêter sur les violations des droits de l’homme commises au Venezuela 
depuis 2014. Ils déplorent le manque de coopération de la part des autorités vénézuéliennes, ce 
qui les a contraints à effectuer leur travail en dehors du territoire vénézuélien. Ils indiquent que 
leurs rapports successifs concluent à l’existence de crimes contre l’humanité dans ce pays et 
que l’impunité est réelle. Ils notent que leur rapport de 2023 se concentrera sur les restrictions 
de l’espace civique susceptibles d’avoir une incidence sur les élections prévues pour 2024 et 
soulignent que le contrôle international sera essentiel pour garantir la transparence et l’équité 
de ces élections. Ils évoquent également le débat à l’Assemblée nationale du Venezuela sur un 
projet de loi sur les organisations non gouvernementales qui pourrait limiter plus encore l’action 
de ces organisations. 

La représentante du Service européen pour l’action extérieure rappelle la grave crise politique, 
économique, sociale et humanitaire que traverse le Venezuela. Elle souligne que les élections 
de 2024 seraient l’occasion de revenir au respect des institutions. Elle signale que la décision 
de l’Assemblée nationale de mettre fin à la présidence par intérim de Juan Guaidó témoigne 
d’un changement important dans la stratégie de l’opposition, de sorte que l’abstentionnisme 
face aux élections ouvrirait la voie à une participation active aux élections au moyen d’une 
candidature d’unité. Elle déclare que la démocratie au Venezuela reste l’objectif ultime 
poursuivi par la communauté internationale et espère que la nouvelle stratégie et les 
négociations entre le régime et l’opposition porteront leurs fruits. 

Leopoldo López souligne l’extrême gravité de la situation humanitaire des Vénézuéliens, tant 
de ceux qui vivent dans le pays que des migrants et des réfugiés, mais aussi la très mauvaise 
gouvernance du régime, qui le pousse à qualifier la situation de génocide, et estime que la 
réponse de l’Union européenne n’est pas à la hauteur de la gravité des faits.  

Interviennent: Leopoldo López Gil (PPE/Espagne) et Jordi Cañas (Renew/Espagne) 

 

En association avec la délégation pour les relations avec la République fédérative du Brésil 

5. Brésil: suivi du paysage politique du pays à la suite des élections générales 
de 2022, notamment en ce qui concerne l’accord d’association UE‑Mercosur 

Échange de vues avec: 

• Pedro Miguel Da Costa e Silva, ambassadeur de la République fédérative du Brésil 
auprès de l’Union européenne 

• Ignacio Ybáñez, ambassadeur de l’Union européenne auprès de la République 
fédérative du Brésil (par vidéoconférence depuis le Brésil) 
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• Günther Maihold, directeur adjoint, Institut allemand des affaires internationales 
et de sécurité (Stiftung Wissenschaft und Politik) (par vidéoconférence depuis 
l’Allemagne) 

L’ambassadeur du Brésil auprès de l’Union européenne présente quelques lignes directrices de 
l’action du nouveau gouvernement du président Lula da Silva, en soulignant le dialogue avec 
la société civile, des actions de protection sociale et de la famille, de soutien à l’égalité et contre 
le racisme, ainsi que de défense de l’environnement et de promotion de l’éducation. Il souligne 
la nécessité de renforcer le partenariat stratégique entre le Brésil et l’Union européenne et 
rappelle la position du président Lula da Silva en faveur de l’accord d’association entre l’Union 
européenne et le Mercosur, en indiquant que les autorités brésiliennes étudient le nouvel 
instrument sur la durabilité que propose l’Union européenne. 

Le chef de la délégation de l’Union européenne au Brésil rappelle le degré élevé de polarisation 
de la campagne pour les élections législatives et présidentielles et exprime un avis favorable 
sur les politiques adoptées par le nouveau gouvernement, notamment en faveur des plus 
démunis, des peuples autochtones et de l’environnement, ainsi que sur les efforts déployés par 
le Brésil pour débloquer les négociations relatives à l’accord d’association. 

L’expert invité met en garde contre la persistance du populisme et de l’extrémisme au Brésil. 
Il indique que les mesures prises par le nouveau gouvernement laissent entrevoir un désir de 
rapprochement avec l’Union européenne et prévoit un renforcement de la présence du Brésil 
dans les enceintes internationales et dans les débats sur des sujets d’envergure mondiale. Il 
conclut en estimant que, dans le cadre de l’accord d’association Union européenne-Mercosur, 
les deux parties devraient progresser ensemble dans l’élaboration de normes communes dans 
différents domaines, notamment le domaine social et environnemental. 

Les intervenants soulignent le rôle de premier plan du Brésil sur la scène régionale et 
internationale et soulignent que l’accord d’association Union européenne-Mercosur est positif 
pour les deux parties, que son texte est le fruit d’un accord d’égal à égal et qu’il ne devrait pas 
être renégocié, et que tout doit être mis en œuvre pour assurer le succès des négociations 
actuelles. En réponse aux questions des députés, les ambassadeurs affirment que l’accord 
bénéficie d’un soutien majoritaire au sein de la population brésilienne et reconnaissent qu’un 
effort est nécessaire pour mieux communiquer sur ses effets. Ils expriment également leur 
confiance dans la dynamique des négociations en 2023, notamment à l’occasion du sommet 
UE-CELAC de juillet. 

Interviennent: José Manuel Fernandes (PPE/Portugal), João Albuquerque (S&D/Portugal), 
Samira Rafaela (Renew/Pays-Bas), Ana Miranda (Les Verts/Espagne), Nacho Sánchez Amor 
(S&D/Espagne) et Jordi Cañas (Renew/Espagne) 

6. Questions diverses 

Néant. 

7. Date et lieu de la prochaine réunion 

Le président annonce que la date et le lieu de la prochaine réunion de la délégation seront 
communiqués en temps utile. 
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La séance est levée à 17 h 06. 
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• Marta Valiñas, Presidente de la Misión Internacional Independiente de Determinación de los Hechos 
sobre Venezuela, Consejo de derechos Humanos, Naciones Unidas 

• Veronique Lorenzo, jefe de la División para América del Sur en el Servicio Europeo de Acción 
Exterior 

Punto 4 

• S. E. Pedro Miguel Da Costa e Silva, embajador de la República Federativa de Brasil ante la Unión 
Europea 

• Ignacio Ybáñez, embajador de la Unión Europea ante la República Federativa de Brasil (por 
videoconferencia desde Brasil) 

• Günther Maihold, subdirector, Instituto Alemán de Asuntos Internacionales y de Seguridad (Stiftung 
Wissenschaft und Politik) (por videoconferencia desde Alemania) 

Punto 5 
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